
 

Audio de procedencia: MPG_SchSa_0023_010_en_Sobrado_I_2_150 
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IV 920 

Se vas ó San Benitiño  
non vaias ó de Carballo 

que hai outro máis milagroso 
no convento de Sobrado.  

 
 

IV 959 

San Benitiño do ollo redondo 
hei de ir alá miña nai se non morro.  

Hei de levar unha bota de viño 
máis unha libra de pan pro camiño. 

 
 
 

*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 
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